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Installation Instructions



Instrucciones de instalación



Notice d'installation



SOCA Powerbolt 5
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40
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e lat e pmbra k i Str a he e c h Pla Gâc



e lat e pmbra k i r St a he e c h Pla Gâc



Accesorios



Accessories Small Shims for Strike Plate Cuñas pequeñas para la placa hembra Petites cales pour la gâche



Check Dimensions Verifique las Dimensiones Vérifier les dimensions
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For PB-405 Para PB-405 Pour le PB-405



For PB-405s Para PB-405s Pour le PB-405s
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Large cales pour le verrou



6 PIN Connector Conector PIN 6 Connecteur NIP 6



Templates Plantillas Modèles



7 ²⁹⁄₃₂”



Cuñas grandes para el cuerpo de la cerradura



Accessoires



7 ³⁄₃₂”



Large Shims for Lock Body
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Verify Bolt Throw Dimensions Verifique las dimensiones del cerrojo Vérifier les dimensions de la course du verrou
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Affix Templates and Prepare Door* Pegue las plantillas y prepare la puerta* Fixer les modèles et préparer la porte*



⁵⁄₈" (16 mm) ⁵⁄₈" (16 mm)
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Determine Lock Installation Position Determine la posición de instalación de la cerradura Déterminer la position d’installation du verrou Installation in the Side of the Door Instalación al costado de la puerta Installation sur le côté de la porte



*Instructions on Template *Instrucciones en la plantilla *Instructions sur le modèle



5



Install Strike Plate in Prepared Area Instale la placa hembra en el área preparada Installer la gâche dans la zone préparée



* OR O OU



Installation Above the Door Instalación sobre la puerta Installation au-dessus de la porte



₂” ²⁵0⁄m₃ m 2



*



For Metal Doors, Install Shims En puertas metálicas, instale las cuñas Pour les portes métalliques, installer les cales
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Additional Information Información adicional Informations supplémentaires



Install Lock in Prepared Area Instale la cerradura en el área preparada Installer le verrou dans la zone préparée



Typical fail safe or fail secure wiring (3 wire) Cableado típico con protección contra fallas (3 cables) Câblage à sécurité intégrée typique (3 fils) 12 or 24 VDC Power Supply Suministro de energía de 12 ó 24 V de CC Alimentation électrique de 12 ou 14 V en c.c. Use normally open contact to release powerbolt Utilice el contacto normalmente abierto para liberar el perno de voltaje Utiliser habituellement un contact ouvert pour relâcher le boulon d’alimentation



*



Brown Marrón Brun Red Rojo Rouge Orange Naranja Orange Yellow (NO) Amarillo (NO) Jaune(NO) Green (COM)Verde (COM)Vert (COM) Blue (NC) Azul (NC) Bleu (NC)



1²⁵ 45 ⁄₃₂" mm



Door Position Switch (Shown Open) Interruptor de posición de puerta Commutateur de position de porte



Optional Fail Safe Wiring (2 wire) Câblage à sécurité intégrée en option (2 fils) Cableado opcional con protección contra fallas (2 cables) 12 or 24 VDC Power Supply Suministro de energía de 12 ó 24 V de CC Alimentation électrique de 12 ou 14 V en c.c. Use normally closed contact to release powerbolt Utilice el contacto normalmente cerrado para liberar el perno de voltaje Utiliser habituellement un contact fermé pour relâcher le boulon d’alimentation



Brown Marrón Brun Red Rojo Rouge Orange Naranja Orange Yellow (NO) Amarillo (NO) Jaune(NO) Green (COM)Verde (COM)Vert (COM) Blue (NC) Azul (NC) Bleu (NC)



Door Position Switch (Shown Open) Interruptor de posición de puerta Commutateur de position de porte



Current Draw: Starting Current: 925mA@12VDC; Holding Current: 334mA@12VDC Starting Current: 472mA@24VDC; Holding Current: 193mA@24VDC Door Position Switch: SPDT Contact Rating 0.5A@30VDC Consumo de corriente: Potencia de arranque: 925mA@12VDC; Corriente de retención: 334mA@12VDC Potencia de arranque: 472mA@24VDC; Corriente de



*



retención:193mA@24VDC Interruptor de posición de puerta: Calificación de



contacto SPDT 0.5A@30VDC For Metal Doors, Install Shims En puertas metálicas, instale las cuñas Appel de courant: Courant de départ: 925mA@12VDC; courant de maintien: 334mA@ Pour les portes métalliques, installer les cales 12VDC Courant de départ: 472mA@24VDC; Courant de maintien:193mA@ 24VDC Commutateur de position de porte: Taux de contact de l’interrupteur unipolaire bidirectionnel de 0,5 A à 30 V en c.c.



Setting Lock Delay Timer: Configuración del temporizador de retardo de bloqueo: Configuration de la minuterie de délai de la serrure:



0 Sec.



5 Sec.



3 Sec.



9 Sec.



*Power should be cycled to confirm change in DIP switch value. *Debe alternarse la electricidad para confirmar la modificación en el valor de cambio DIP. *L’alimentation doit être itérée pour confirmer le changement de la valeur du commutateur DIP.



©2010 Schlage Lock Company (877) 671-7011 Printed in Country P516-298 Rev. 9/10-a 
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DURANGO, SE TIENE POR OBJETO EL NORMAR E IMPLEMENTAR LA ... SAVANNAH EN CALIDAD DE PRÉSTAMO O RENTA EN ESPECIE, PARA LA 
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Victoria de Durango, Dgo a 29 de mayo de 2017. ¿;f;/. -'. ~ . ~kot.e. L.TS MARIA BLA. CA!rTRO RUIZ-. Departamento de De
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Ginkgo SA de CV , por un importe de $49,500.00 (Cuarenta y Nueve Mil Pesos 00/100 MN) tasa cero. ATENTAM. ENTE. Durango.
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... de no cumplir lo comprometido en tiempo y forma. olan. GESTIONÓ: AUTPRIZéluna. LIC. YABPŘA CORTEZ MONTØYA. C.P. DAHE
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Ex! 112. ¡. Col. Vicente Guerrero Centro, C.P. 34890 , Vicente Guerrero ;. Mpio./ Del. Vicente Guerrero. Estado Durango
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CONVENIO DE EJECUCIÓN PARA EL DESARROLLO SOCIAL QUE ..... etiqueta en un lugar visible que señale al menos lo siguiente:
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7 mar. 2019 - PLANTA BAJA ACABADOS. Interior /general. Escalera. Zoclo. Exterior. Piso San Andres. Piso porcelanico. Ama










 


[image: alt]





7 

agosto de 2017, la hora visualizada corresponde al horario de invierno establecido en Chile Continental. Para la RegiÃ³n
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15 sept. 2016 - Charro dos. Pánuco de Coronado .... campo relacionadas con las obras y acciones, así como también visita










 


[image: alt]





7 

Zusatzsteckdosen fÃ¼r orts- verÃ¤nderliche Verbraucher. (z. B. Ausleger). Baustromverteiler inkl. FI-Schutzschalter. (3 x 400 V + PE + N). = 5 x 2,5 mm. 3 FuÃŸtaster.
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4 sept. 2018 - de fecha 24 de febrero de 2015, contenido en el Expediente W. 15-012011-001, sobre el reconocimiento de B
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1 DAY. HELP!” REAL PEOPLE. REAL HELP. 24/7. CALL 844-84-BEWELL ... Wellmark Blue Cross and Blue Shield of Iowa, Wellmark
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se gestione la disposición para la Asignación de un Fondo Especial por Encargo por la suma de S/ 700.00. (Setecientos y
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12 jul. 2015 - Colabora con diversas agrupaciones corales y orquestales, así como con ... en el Conservatorio Profesiona
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